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• Sistema de abatimiento frontal de brazos, especialmente diseñado para ventanas sin balcón, que 
también puede ser instalado en otras estructuras.

• Front arm folding system, specially designed for windows without balcony, which can also be installed 
in other structures

• Système d’abattement frontal des bras, spécialement conçu pour les fenêtres sans balcon qui peut 
également être installé sur une autre structure 

• Sistema di ribaltamento frontale dei bracci, appositamente progettato per fi nestre senza balcone, che 
può essere installato anche  in un’altrastruttura. 
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Medidas en milímetros • Measurements in millimetres • Mesures en millimètres • Misure in millimetri

Dimensiones
Measurements • Dimensions • Dimensioni

EN
 1

35
61

CLASE III

Clasifi cación 
en base a 
e n s a y o s 
internos  de 
G a v i o t a 
S i m b a c

Recomendado hasta
Recommended for up to • Conseillé jusqu’à • Consigliato fi no a

5,00 línea x 1,50 salida (m)
5,00 line x 1,50 projection (m)

5,00 ligne x 1,50 projection (m)
5,00 larghezza x 1,50 sporgenza (m)

L = Línea • Line • Ligne • Larghezza
S = Salida • Projection • Projection • Sporgenza

• Transmisión interna de tensión.
• Cuidada estética en todos sus componentes.
• Facilidad de instalación.

• Internal tension transmission.
• Great care in the design of all its components.
• Easy to install.

• Transmission interne de tension.
• Esthétique soignée de tous les composants.
• Installation facile.

• Trasmissione interna di tensione.
• Aspetto raffi  nato in tutte le sue componenti.
• Facilità di installazione.

Se distingue por
Distinguished by • Est diff érencié par • Caratteristiche

Compatibilidad
Compatibility • Compatibilité • Compatibilità

Brazos I1
Arms I1
Bras I1
Bracci I1

Brazos I2
Arms I2
Bras I2
Bracci I2

Brazos I3
Arms I3
Bras I3
Bracci I3

Pensado para instalar en
Designed for installation in • Pensé pour installer en • Adatto all’installazione in

Sujeción
Fastening • Fixation • Fissaggio

Acabados
Finishes • Finitions • Rifi niture
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Conjunto y despiece con máquina
Exploded view of set with gear
Vue éclatée des composants avec treuil
Soluzione di montaggio e vista in spaccato con arganello

INDICO
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Conjunto y despiece con motor
Exploded view and set with motor
Vue éclatée des composants avec moteur
Soluzione di montaggio e vista in spaccato con motore

11

22

33

99

77

88

11

88

44

6

66

55

44
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Ejemplo de montaje con tejadillo, 5,00 m (Línea). Color blanco • Example for mounting with fl at hood, 5.00 m (Line). White colour.
Exemple de montage avec auvent 5,00 m (Ligne). Couleur blanc. • Esempio di montaggio con copertura, 5,00 m (Larghezza). Colore bianco.

Tejadillo monoblok V2 • V2 monobloc fl at hood • Auvent monoblok V2 • Monoblok tettuccio V2 80081304 6 m

Juego tapas tejadillo V2 pequeñas • Set of fl at hood caps • Assortiment couvercles auvent V2 petits • Kit tappi tettuccio V2 piccoli 80081328 1

Juego regletas tejadillo para soporte extrusión con tornillos de ensamblaje • Set of hood mounting plate for extruded upper support, with white caps
Jeu de fi xations d’auvent pour support extrudé supérieur avec vis d’assemblage blancs • Kit piastrine tettuccio per supporto estrusione con viti d’assemblaggio

80080355 5

Soporte superior tejadillo extrusión • Extrusion fl at hood upper support • Support supérieur auvent extrusion • Supporto superiore tettuccio estrusione 80080192 5

1

2

3

4

Descripción • Description
Description • Descrizione

Código • Code 
Code • Codice

Cantidad • Quantity
Quantité • Quantità

Opción con tejadillo
Option with fl at hood
Option avec auvent
Opzione con tettuccio

2

1

33
44

Vista lateral con tejadillo
Side view with fl at hood

Vue latérale avec auvent • Vista laterale con tettuccio

• Espacio mínimo recomendado entre las 
tapas del tejadillo y los soportes ≥20 mm.

• Minimum space recommended between fl at 
hood side caps and supports >20 mm.

• Espace minimum conseillé entre les couvercles 
du auvent et les supports >20 mm.

• Spazio minimo tra tappi del tettuccio e supporti 
> 20 mm.

INDICO
INDICO • INDICO • INDICO
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Medidas en milímetros • Measurements in millimetres • Mesures en millimètres • Misure in millimetri

Motorización • Motorization
Motorisation • Motorizzazione

Motores disponibles (sujeción directa): GS - CROSS
Motores disponibles (sujeción mediante soporte motor): GSM - Radio GSM 

Available motors (direct fastening): GS - CROSS
Motors available (fastening by motor support): GSM - Radio GSM

Moteurs disponibles (fi xation directe): GS - CROSS
Moteurs disponibles (Fixation au moyen de support moteur) : GSM - Radio GSM

Motori disponibili (fi ssaggio diretto): GS - CROSS
Motori disponibili (fi ssaggio via supporto motore): GSM - Radio GSM

Eje • Axis
Axe • Rullo

70 mm

Línea en metros • Line in metres • Ligne en mètres • Larghezza in metri

2,00 3,00 4,00 5,00

Salida en metros
Projection in metres
Projection en mètres
Sporgenza in metri

1,50 10 Nm 10 Nm 10 Nm 10 Nm

Ángulos de inclinación
Slope angles
Angles d’inclinaison
Angoli d’inclinazione

Inclinación máxima
Maximum slope • Inclinaison maximale • Inclinazione massima

El sistema Indico tiene tres modelos:

Sistema I1: Brazo sin tensión.

Sistema I2: Brazo de semitensión (tensión moderada).

Sistema I3: Brazo de tensión (tensión fuerte).

There are three options for the arms in the Indico System:

I1 System: The arm has no tension.

I2 System: The arm has medium tension (moderate tension).

I3 System: Arm with tension (strong tension).

Le système Indico a trois modèles:

Système I1: Bras sans tension.

Système I2: Bras de semitension (tension modérée).

Système I3: Bras tension (forte tension).

Del sistema Indico sono disponibili 3 modelli:

Sistema Indico I1: Bracci senza tensione (funzionamento per caduta).

Sistema Indico I2: Bracci semi-tensione (moderata tensione).

Sistema Indico I3: Bracci a tensione (forte tensione).
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INDICO I1
INDICO I1 • INDICO I1 • INDICO I1

Clase 1 • Class 1 • Clase 1 • Classe 1

Clase 2 • Class 2 • Clase 2 • Classe 2

Clase 3 • Class 3 • Clase 3 • Classe 3

IM Imposibilidad de montaje • Impossible to assemble • Impossibilité de montage • Impossibile il montaggio

Resistencia al Viento • Wind Resistance • Résistance au Vent • Resistenza al Vento 

Clase • Class
Clase • Classe

Velocidad Máxima Viento • Maximum Wind Speed
Vélocité Maximale Vent • Velocità Massima Vento

Presión • Pressure
Pression • Pressione

1 28 Km/h 40 N/m2

2 38 Km/h 70 N/m2

3 49 Km/h 110 N/m2

EN-13561:2004   Ábaco de resistencia al viento • Wind resistance selection abacus
Abaque de résistance au vent • Abaco resistenza al vento

1,50 2,00 3,00 4,50 5,00 6,00 L        S

Clase 3 Clase 3 Clase 3 Clase 3 Clase 3 Clase 3 0,70

Clase 3 Clase 3 Clase 3 Clase 3 Clase 3 Clase 3 0,80

Clase 3 Clase 3 Clase 3 Clase 3 Clase 3 Clase 3 0,90

Clase 3 Clase 3 Clase 3 Clase 3 Clase 3 Clase 3 1,00

Clase 3 Clase 3 Clase 3 Clase 3 Clase 3 Clase 3 1,10

Clase 3 Clase 3 Clase 3 Clase 3 Clase 3 Clase 3 1,20

Clase 3 Clase 3 Clase 3 Clase 3 Clase 3 Clase 3 1,30

Clase 3 Clase 3 Clase 3 Clase 3 Clase 3 Clase 3 1,40

Clase 3 Clase 3 Clase 3 Clase 3 Clase 3 Clase 3 1,50

Ábaco de resistencia al viento
Wind resistance abacus
Abaque de résistance au vent
Abaco di resistenza al vento

NOTA: Las clases expuestas han sido 
obtenidas según las condiciones de 
ensayos descritos en los E.I.T. de 
Gaviota Simbac.

NOTE:  The diff erent classes have been 
fulfi lled according to the described 
conditions at Gaviota Simbac initial 
tests.

NOTE: Le classement exposé a été obtenu 
suivant les conditions d’essais indiquées 
sur le manuel technique E.I.T. de Gaviota 
Simbac.

NOTA: Le classi esposte, sono state ottenute 
secondo le condizioni di prova descritte 
nel manuale E.I.T. di Gaviota Simbac.
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